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Условия сделок 
 
I)  Общая часть:  
 
а)  Поставки осуществляются исключительно на основании нижеприведенных 

условий. Дополнения, изменения и дополнительные соглашения нуждаются в 
письменном подтверждении со стороны компании «Far Freight Speditions- und 
 Handelsges.m.b.H.», называемой далее «Поставщик».  

 
II)  Цены:  
 
a)  Предложения Поставщика всегда являются необязывающими; все указанные в 

оффертах цены являются необязательными до момента заключения сделки.  
 
III)  Поставка:  
 
a)  Указанные Поставщиком сроки поставки являются необязывающими.  
 
б)  Поставки осуществляются с депо или со склада в Вене или в ином 

согласованном месте. Поставка осуществляется исключительно за счет и на 
риск Покупателя (FOR/FOT).  

 
в)  Товарная продукция продается Поставщиком в качестве досмотренной или 

могущей быть досмотренной.  
 
IV)  Условия оплаты:  
 
a)  Освобождающая от задолженности оплата без накладных расходов 

осуществляется исключительно на один из банковских счетов Поставщика.  
 
б)  Оплата производится при поставке, однако не позднее нескольких дней после 

получения счета.  
 
в)  В случае просрочки платежа Покупатель оплачивает неустойку в размере 14 % 

в год.  
 
г)  В случае просрочки платежа со стороны Покупателя Поставщик имеет право 

потребовать незамедлительную оплату всей суммы. Это право остается за 
Поставщиком и в том случае, если после заключения договора ему станут 
известны обстоятельства, неблагоприятно свидетельствующие о 
платежеспособности или экономической ситуации Покупателя.  

 
д)  Если Покупатель, несмотря на предоставление дополнительного 

восьмидневного срока, не выполняет требования по оплате в духе подпункта г), 
Поставщик имеет право забрать предмет сделки о купле-продаже, являющийся 
его собственностью на основании оговорки о сохранении права собственности, 
без какого бы то ни было воздействия на его остальные права, при этом его 
действия не приравниваются к одностороннему отказу от всего договора в 
целом или от его части.  

 
е)  В случае односторонего отказа от договора со стороны Поставщика в духе 

подпункта e) Покупатель обязан оплатить Поставщику компенсацию в размере 
30 % цены поставок, послуживших поводом для отказа от договора.  

 
V)  Оговорка о сохранении права собственности:  
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a)  Предмет купли-продажи остается в собственности Поставщика до его полной 
оплаты.  

 
б)  Покупатель обязан учитывать оговорку о сохранении прав собственности 

Поставщика на предмет купли-продажи. 
 
VI)  Гарантия:  
 
а)  Поставщик гарантирует безупречность предмета купли-продажи на 

соответствующем техническом уровне.  
 
б)  Гарантия ограничена бесплатной заменой дефектных частей и деталей, причем 

связанные с демонтажом и монтажом и соответствующими командировочными 
и транспортом расходы всегда несет Покупатель.  

 
в)  Права на отмену по причине обнаружения пороков юридической сделки или на 

понижение цены не существует.  
 
г)  Поставщик предоставляет гарантии исключительно выполняющим свои 

обязанности оплаты Покупателям.  
 
д)  При использовании Покупателем гарантийных услуг гарантийный срок не 

прерывается и не приостанавливается, этот факт также не служит основанием 
для начала нового гарантийного срока.  

 
VII) Возмещение ушерба:  
 
a)  Поставщик несет ответственность за ущерб в рамках предусмотренной 

законодательством ответственности за продукцию.  
 
б)  Кроме того, Поставщик отвечает перед Покупателем только за ущерб, 

возникший по его вине, причем в пределах  доказуемой грубой халатности или 
умысла с его стороны или со стороны его помощников.  

в)  Все остальные требования на возмещение ущерба со стороны Покупателя, в 
частности за  косвенные убытки, исключаются.  

 
VIII) Подсудность:  
 
a)  Местом исполнения и подсудности для всех обоюдных, связанных с деловыми 

отношениями  требований является Вена.  
 
б)  Договорные отношения определяются нормами законодательства Республики 

Австрии.  


